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HOMMAGE
À REGULA MATZINGER-PFISTER
(1938-2011)

Lorsque Regula me parlait de sa mère, psychanalyste à Zurich, elle m'expliquait qu'elle avait décidé de ne pas
avoir une activité professionnelle aussi intense pour pouvoir s'occuper de sa famille: son époux Heinrich

Matzinger, professeur à l'ÉPFL et grâce à qui elle a quitté Zurich pourvenir s'installer à Lausanne, et ses deux

fils Heinrich «Junior» et Oscar. Regula n'était pas pour autant une «femme au foyer»: elle n'a certes pas
recherché un poste d'enseignante à l'Université, mais elle a intensément pratiqué la recherche, dans un esprit
d'ouverture:

- Ouverture interdisciplinaire: docteur en droit de l'Université de Zurich, où elle a soutenu en 1969 une thèse

traitant des expressions synonymiques ou tautologiques dans les chartes médiévales1, Regula Matzinger-
Pfister a collecté à Lausanne, pendant plusieurs décennies, plus de trois cents mandats bernois, qu'elle publie

en 20032 avant d'achever une autre somme sur les coutumiers vaudois - dont ceux des bailliages communs3.

Cette spécialiste de droit médiéval, passée à l'époque bernoise, lie deux domaines complémentaires, l'histoire
et le droit.

- Ouverture linguistique et géographique: cette Zurichoise devenue Lausannoise a adopté la langue des

anciens sujets de Leurs Excellences de Berne et rédigé en français et en allemand. Elle a maîtrisé trois

langues : le latin, le français et l'allemand écrit par les Bernois auxXVIe-XVIIIe siècles. Elle a progressivement

élargi son rayon de compétence, passant de Lausanne et Épalinges4 à l'ensemble du Pays de Vaud5.

- Ouverture aux autres: Regula Matzinger-Pfister avait toujours, un peu comme Paul-Louis Pelet, des

informations à communiquer aux historiens débutants6 ou confirmés qu'elle croisait aux archives cantonales. Elle

était particulièrement attentive à ne pas «rater» des travaux d'histoire vaudoise, soucieuse de citer tous ceux

qui avaient traité des sources dont elle préparait la publication.

1 Regula Matzinger-Pfister, Paarformel, Synonymik und zweisprachiges Wortpaar: zur mehrgliedrigen
Ausdrucksweise der mittelalterlichen Urkundensprache, Zurich: Juris, Rechtshistorische Arbeiten 9,1972.

2 Regula Matzinger-Pfister, Les sources du droit du canton de Vaud. C. Époque bernoise. I. Les mandats géné¬

raux bernois pour le Pays de Vaud, 1536-1798, préface de Jean-François Poudret, Bâle: Schwabe, Les sources

du droit suisse, 19e partie, C 1, 2003.

3 Regula Matzinger-Pfister, Les sources du droit du canton de Vaud. C. Époque bernoise. II. Les Coutumiers

du Pays de Vaud à l'époque bernoise 1536-1798, préface de Jean-François Poudret, Bâle: Schwabe, Les

sources du droit suisse, 19e partie, C 2, 2010.

4 Regula Matzinger-Pfister, «Les institutions publiques lausannoises auxXVIIe etXVIIIe siècles», in Jean-

Charles Biaudet (éd.), Histoire de Lausanne, Lausanne et Toulouse: Privat et Payot, Univers de la France et

des pays francophones, série Histoire des villes, 1982, pp. 221-229; Regula Matzinger, Épalinges sous

l'Ancien Régime, [s.l.] : [s.n.], 1989: c'est le seul de ses titres qu'elle a signé uniquement de son nom de

femme mariée.

5 Soit les trois livres en français mentionnés ci-dessus, plus quatre articles.



Hommage | 349

Regula était pour moi une vraie Suissesse ayant su franchir le Röstigraben. Elle a construit un pont pour
nous aider à la suivre: un index matière couplé à un glossaire bilingue (français et allemand), expliquant et

traduisant plus de 2000 termes1. Seule une Alémanique amoureuse des rives du Léman et une juriste aimant

l'histoire pouvait aussi bien comprendre et expliquer comment Berne exerçait son pouvoir au Pays de Vaud.

Sa manière de prononcer les mots «Leurs Excellences», avec le léger accent alémanique qu'elle n'avait jamais

perdu, rendait supportables et parfois même aimables les textes avec lesquels les maîtres du Pays de Vaud

géraient et organisaient leur conquête. Elle ne les défendait pas pour autant, faisant toujours preuve de finesse

et d'humour face à ses nombreux amis welches.

Anne Radeff

6 (Note de la p. 348.) Sa préface au livre de Nicole Staremberg Goy, Du buveur à l'ivrogne. Le Consistoire de

Lausanne face à l'abus d'alcool, 1754 à 1791, Lausanne: Éditions du Zèbre, Études d'histoire moderne 3,

2006, pp. 5-6, témoigne de ses liens avec de jeunes chercheurs.

7 Regula Matzinger-Pfister,Les mandatsop. cit., pp. 824-921.
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